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Shrirama Samarthya Nirupanam

શ્રીરામસામર્થ્યનિરૂપણમ્

શ્રીહનુમાનોવાચ -

કામં ખલ્વહમપ્યેકઃ સવાજિરથકુઞ્જરામ્ ।
લઙ્કાં નાશયિતું શક્તસ્તસ્યૈષ તુ ન નિશ્ચયઃ॥ ૩૧॥
હનુમાનજી રાવણ સે કહતે હૈં - “નિસ્સન્દેહ મૈં અકેલા હી, ઘોડ़ોં, રથોં ઔર હાથિયોં સે યુક્ત પૂરી લઙ્કા કા
વિનાશ કરને મેં સમર્થ હૂઁ ; કિન્તુ યહ (ઐસા કરના) મેરે સ્વામી ભગવાન શ્રીરામ કા આદેશ નહીં  હૈ ।”
સત્યં રાક્ષસરાજેન્દ્ર શ‍ૃણુષ્વ વચનં મમ ।
રામદાસસ્ય દૂતસ્ય વાનરસ્ય વિશેષતઃ॥ ૩૮॥
“હે રાક્ષસરાજ રાવણ! મેરે વચનોં કો સત્ય સમઝકર ધ્યાનપૂર્વક સુનો - મૈં ભગવાન શ્રીરામ કા દાસ, ઉનકા દૂત
ઔર વિશેષ રૂપ સે વાનર હૂઁ  ।”
સર્વાંલ્લોકાન્ સુસંહૃત્ય સભૂતાન્ સચરાચરાન્ ।
પુનરેવ તથા સ્રષ્ટું શક્તો રામો મહાયશાઃ॥ ૩૯॥
અર્થઃ “મહાયશસ્વી ભગવાન શ્રીરામ સમ્પૂર્ણ લોકોં કો, સભી ચરાચર (ચલ-અચલ) પ્રાણિયોં સહિત, યદિ ચાહેં
તો સંહાર કર સકતે હૈં -ઔર વૈસે હી પુનઃ ઉનકી સૃષ્ટિ કરને મેં ભી સમર્થ હૈં ।”
દેવાસુરનરેન્દ્રેષુ યક્ષરક્ષોરગેષુ ચ ।
વિદ્યાધરેષુ નાગેષુ ગન્ધર્વેષુ મૃગેષુ ચ॥ ૪૦॥
અર્થઃ “દેવતાઓં મેં,અસુરોં ઔર નરેશોં મેં, યક્ષોં, રાક્ષસોં, સર્પોં મેં, વિદ્યાધરોં, નાગોં, ગંધર્વોં તથા મૃગોં (પશુઓં)
મેં ભી ।”
સિદ્ધેષુ કિન્નરેન્દ્રેષુ પતત્ત્રિષુ ચ સર્વતઃ ।
સર્વત્ર સર્વભૂતેષુ સર્વકાલેષુ નાસ્તિ સઃ॥ ૪૧॥
યો રામં પ્રતિયુધ્યેત વિષ્ણુતુલ્યપરાક્રમમ્ ।
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અર્થઃ “સિદ્ધોં મેં, કિન્નરોં કે શ્રેષ્ઠોં મેં, પક્ષિયોં મેં ઔર સબઓર - સમસ્ત પ્રાણિયોં મેં, સભી કાલોં (ભૂત, ભવિષ્ય
એવં વર્તમાન) મેં ભી કોઈ નહીં  હૈ । જો ભગવાન શ્રીરામસે,જો વિષ્ણુ કે સમાન પરાક્રમી હૈં, યુદ્ધ કરને કા સાહસ
કરે।”
સર્વલોકેશ્વરસ્યેહ કૃત્વા  વિપ્રિયમીદૃશમ્ ।
રામસ્ય રાજસિંહસ્ય   દુર્લભં તવ જીવિતમ્॥ ૪૨॥
અર્થઃ હે રાવણ! “તૂને સમસ્ત લોકોં કે ઈશ્વર, રાજાઓં મેં સિંહ  , ભગવાન શ્રીરામ કે પ્રતિ ઐસા અપ્રિય કાર્ય કિયા
હૈ, ઉસકે લિએ અબ ઇસ સંસાર મેં તેરા જીવિત રહના દુર્લભ હૈ ।”
દેવાશ્ચ દૈત્યાશ્ચ નિશાચરેન્દ્ર ગન્ધર્વવિદ્યાધરનાગયક્ષાઃ ।
રામસ્ય લોકત્રયનાયકસ્યસ્થાતું ન શક્તાઃ સમરેષુ સર્વે॥ ૪૩॥
અર્થઃ “હે રાક્ષસોં કે રાજા! દેવતા, દૈત્ય, ગન્ધર્વ, વિદ્યાધર, નાગઔર યક્ષ - ઇનસબમેં સે કોઈ ભી ભગવાન શ્રીરામ,
જો તીનોં લોકોં કે નાયક હૈં, ઉનકે સામને યુદ્ધ મેં ઠહરને કી શક્તિ નહીં  રખતા ।”
બ્રહ્મા સ્વયમ્ભૂશ્ચતુરાનનો વા રુદ્રસ્ત્રિનેત્રસ્ત્રિપુરાન્તકો વા ।
ઇન્દ્રો મહેન્દ્રઃ સુરનાયકો વા સ્થાતું ન શક્તા યુધિ રાઘવસ્ય॥ ૪૪॥
અર્થઃ “સ્વયંભૂ ચારમુખ બ્રહ્મા હોં યા ત્રિનેત્ર, ત્રિપુરાસુર કા સંહાર કરને વાલે રુદ્ર (શિવ), અથવા મહાન
ઐશ્વર્યશાલી દેવતાઓં કે રાજા ઇન્દ્ર - યે સભી ભી યુદ્ધ મેં ભગવાન શ્રીરાઘવ કે સામને ઠહરને મેં સમર્થ નહીં
હૈં ।”
ઇતિ હનુમાનપ્રોક્તં શ્રીરામસામર્થ્યનિરૂપણં સમ્પૂર્ણમ્ ।
- વાલ્મીકિ રામાયણ સુન્દરકાણ્ડ અધ્યાય ૫૧ । ૩૧,૩૮-૪૪

- vAlmIki rAmAyaNa sundarakANDa adhyAya 51 . 31,38-44

Notes:

In the 51st chapter of Sundarkand of Valmiki Ramayana, this is a part of the dialogue

between Lord Hanuman and Ravana in which Lord Hanuman describes the capabilities of

Lord Shri Rama.

In the first chapter of Balakanda of Valmiki Ramayana, there is a dialogue between Narada

and Valmiki - in which Valmiki asks questions to Narada.

Bāla-kāṇḍa 1.1.3

ચારિત્રેણ ચ કો યુક્તઃ સર્વભૂતેષુ કો હિતઃ ।
વિદ્વાન્કઃ કઃ સમર્થશ્ચ કશ્ચૈકપ્રિયદર્શનઃ॥
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(Translation by M N Dutt) Who is qualified by virtue of his character, and who is engaged

in the welfare of all creatures? Who is learned and capable? Who alone is ever lovely to

behold?

It appears that Lord Hanuman is expounding on the quality of Lord Rama in this

description.
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